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新会員 林優子様 入会式 

New member Yuko Hayashi-san  

■大垣幹事 Secretary Ohgaki 
皆さん、こんにちは。はじめに 11 月 1 日のボーリングパーティーのご連絡です。アメリカンクラブの駐車場はアメリカ

ンクラブの会員の方だけが利用できますので注意ください。当日はボーリングの前に例会を行いますので 18 時 20 分ま
でに集合をお願いします。会費については、お一人 7,500 円になりますが、来週の例会時に集めさせていただきます。 
 次に、昨日（10 月 17 日）行われた、山の手東グループのグループ協議会に関連して、２つご連絡します。11 月 16 日
に同グループの合同例会が予定されていますが、幹事の東京西ＲＣより話がありました。現在参加予定者は約 330
名、できれば 400 名まで参加者を募りたいとのことです。広尾ＲＣについてはすでに 11 名の方が参加を予定し 85％と
高い出席率になっていますが、1 名でも多くの方の参加をお願い致します。当日は、着席は自由で指定はありません
が、他のＲＣのメンバーと話をするいい機会かと思いますので、皆さん一つのテーブルに固まらず、別々のテーブルに
座っていただければと思います。  
  Hello everyone. First, for the Bowlinｇ Party on Nov.1st, please take note that the parking space can be used only for 
the members of the American Club. There will be Reikai just before the party. Please come to the American club at the 
latest 18:20, 10min before the bowling game starts. The participation fee 7,500 yen will be collected on Oct.25th .  
 There was a Yamanote Higashi Group, Group Assembly yesterday. (Oct.17th ).  As the joint Reikai for the Yamanote 
-Higashi group on Nov.16th , the Tokyo Nishi RC, hosting the assembly, requested more participants to each RCs.  The 
current number of the participants is approximately 330, although 400 is expected.  As for the Hiroo RC, we have 11 
participants, 85% attendance already. Please join the assembly and more participants are welcomed. It is a nice 
opportunity to know each other, especially with the members of other RCs. The seating for the table is free, but please 
sit with other club members. 

 

 

 

 

 

Today is a very happy day for all of us! Yuko Hayashi san has  joined our club.  We will have a new member 
ceremony later.  As I have always told you, club value is not a number of members but the quality of the members.  
Hayashi san has a lot of experience of service activities. We had Yamanote Higashi Group Assembly yesterday.  Ohgaki 
san will announce about the Assembly. We will have District conference 2013 at the end of next Feb. We want to 
prepare for the Event with PBG.  I have asked Shimada-san for the committee chair. 

第521回例会  10月18日（木）              青柳SAA委員 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

■高根会長 President Takane 
今日は私達広尾のメンバーにとって大変嬉しい日です。林優子様が新しく広尾
の会員に加わりました。後程新入会員入会式を行います。私はいつも皆さんに
申し上げておりますが、クラブの価値は人数ではなく,会員一人一人の質だと思
っております。林さんは奉仕活動のご経験も豊富で広尾のメンバーに相応しい
方です。昨日山の手東グループ協議会がございました。詳しい事は幹事からご
報告があります。 さて、来年の地区大会で PBG の受け入れの準備をそろそろ
始めなくてはと感じております。六本木 RC には既に協力をお願いしてありま
す。 島田会員に是非委員長をお願いして進めて行きたいと考えております。 
また昨年は英語落語を行いましたが何をやるかも早めに決めたいですね！ 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 



         

 

 

 

         

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

↓ 大空メイ様による卓話 Speech by Mei Oozora 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

■10/25 卓話 Speech on Oct.25h   林 克好様 Katsuyoshi Hayashi  イスタンブールRC Ｉｓｔａｎｂｕｌ ＲＣ 

  「トルコ概観」 “Ｔｕｒkey at a glance”         

プロフィール 

上智大学在学中に外務省入省。エジプトでアラビア語研修。アルジェリア、南イエメン、シリア、イスラエル、ドバイな

ど中東地域を中心に勤務。在イスラエル日本国大使館在勤中はパレスチナ自治政府に対する日本国政府代表を務

める。トルコの首都アンカラの日本国大使館で公使参事官を２年半務めた後 2008 年よりイスタンブール総領事。

2012 年 10 月駐イエメン日本国大使。11 月赴任予定。 

Mr. Hayashi joined the Ministry of Foreign Affairs when he was a student of Sophia University. After studying Arabic 

in Egypt, he served mainly in the Middle East such as Algeria, South Yemen, Syria, Israel, and Dubai. He was a 

Japanese Representative to the Palestinian Authority while he was assigned in the Embassy of Japan in Israel.  He 

served as Deputy Chief of Mission in the Embassy of Japan in Ankara, Turkey , for two and half years, and then 

assumed the post of Consul General of Japan in Istanbul in 2008. In October 2012, he was appointed as Ambassador 

of Japan in the Republic of Yemen and is supposed to arrive there in November.         

 
 
 

■例会記録 （10/18） 
出席  14 名中 11 名 （78.57％）    ビジター  吉原会員 （彦根RC）  ゲスト 大空様 

ニコニコBOX  吉原会員(彦根RC), ノーマン会員, 島田会員、服部会員  ￥4,000     合計 ￥493,299 

 
 
 
 
 

■例会予定 Meeting Schedule 

●11 月 1 日  夜間移動例会 親睦ボーリング大会 Evening Transferred Meeting Fellowship Bowling Tournament 

             18:30～ 東京アメリカンクラブ  Tokyo American Club 

●11 月 8 日  新会員 林 優子様 New member Yuko Hayashi  新会員自己紹介 Self-Introduction 

●11 月 15 日 移動例会の為、休会 Due to the transferred meeting on Nov.16th ,no meeting at Roppongi Hills club

●11 月 16 日 山の手東グループ合同例会 Joint Meeting for Yamanote East Group 

          受付 Registration 12:00  場所 Venue ホテルオークラ東京 本館 1 階「平安の間」 

Hotel Ohkura Tokyo ,Main 1F, “Heian no ma” 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2012-13 年度 会長：高根 博信 幹事：大垣 幸平   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1  

六本木ヒルズ森タワー51 階  TEL：03-6406-6001 

事務局：東京都港区麻布十番 3-5-7 麻布カジタ 502  TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2012-13 President ：Hironobu Takane  Secretary： Kohei Ohgaki 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151 Phone 03-6406-6001  

Club Office：Azabu-Kajita #502,3-5-7 Azabujuban,Minato-ku,Tokyo 106-0045 

E-mail：hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org
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